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nés exclusivement à l'usage 
des unités et des moyens de 
transport sanitaires ne pour- 
ront être utilisés, sauf excep- 
tions prévues audit Chapitre, 
que pour permettre l'identifi- 
cation des unités et moyens 
de transport sanitaires. 

7. Les dispositions du pré- 
sent article ne permettent pas 
d'étendre l'usage, en temps de 
paix, du signe distinctif au- 
delà de ce qui est prévu par 
l'article 44 de la Ire Con- 
vention. 

8. Les dispositions des 
Conventions et du présent 
Protocole relatives au 
contrôle de l'usage du signe 
distinctif ainsi qu'à la préven- 
tion et à la répression de son 
usage abusif sont applicables 
aux signaux distinctifs. 

Article 19 

Etats neutres et autres Etats 
non Parties au conflit, 

Les Etats neutres et les au- 
tres Etats qui ne sont pas Par- 
ties au conflit appliqueront 
les dispositions pertinentes du 
présent Protocole aux person- 
nes protégées par le présent 
Titre qui peuvent être reçues 
ou internées sur leur terri- 
toire, ainsi qu'aux morts des I 
Parties à ce conflit qu'ils 
pourront recueillir. 

Article 20 
Interdiction des représailles 

Les représailles contre les per- 
sonnes et les biens protégés 
par le présent Titre sont inter- 
dites. 

SECTION II 
Transports sanitaires 

Article 21 
Véhicules sanitaires 

Les véhicules sanitaires se- 
ront respectés et protégés de 

of medical units and trans- 
ports shall not, except as pro- 
vided therein, be used for any 
purpose other than to identify 
the medical units and trans- 
ports specified in that Chap- 
ter. 

7. This Article does not au- 
thorize any wider use of the 
distinctive emblem in peace- 
time than is prescribed in Ar- 
ticle 44 of the First Conven- 
tion. 

8. The provisions of the 
Conventions and of this Pro- 
tocol relating to supervision 
of the use of the distinctive 
emblem and to the prevention 
and repression of any misuse 
thereof shall be applicable to 
distinctive signals. 

Article 19 
Neutral and other States not 

Parties to the conflict 
Neutral and other States 

not Parties to the conflict 
shall apply the relevant provi- 
sions of this Protocol to per- 
sons protected by this Part 
who may be received or in- 
terned within their territory , 
and to any dead of the Parties 
to that conflict whom they 
may find. 

J 

Article 20 
Prohibition of reprisals 

Reprisals against the per- 
sons and objects protected by I 
this Part are prohibited. ; 

SECTION II 
Medical Transportation 

Article 21 
Medical vehicles 

Medical vehicles shall be 
respected and protected in the : 

kende brug for sanitetsenhe- 
der og -transporter må, med- 
mindre andet er foreskrevet 
der, ikke benyttes til andre 
formål end til at identificere 
sanitetsenheder og -transpor- 
ter, som er angivet i det kapi- 
tel. 

7. Denne artikel giver ikke 
nogen adgang til en videre 
brug af kendemærket i freds- 
tid end den, der er foreskrevet 
i artikel 44 i Første Konventi- 
on. 

8. Konventionernes og den- 
ne Protokols bestemmelser 
om kontrol med brugen af 
kendemærket samt om fore- 
byggelse og undertrykkelse af 
misbrug heraf skal også finde 
anvendelse på særlige signa- 
ler. 

Artikel 19 
Neutrale og andre Stater, som 

ikke er Parter i konflikten 
Neutrale og andre Stater, 

som ikke er Parter i konflik- 
ten, skal anvende vedkom- 
mende bestemmelser i denne 
Protokol over for personer, 
der er beskyttet af denne Del 
og som er modtaget eller in- 
terneret inden for deres områ- 
de, samt ligeledes over for 
Parternes døde, som de måtte 
finde. 

Artikel 20 
Forbud mod repressalier 

Repressalier imod personer ' 
og genstande, der er beskyttet 
af denne Del, er forbudt. 

AFSNIT II 
Sanitetstransporter 

Artikel 21 
Sanitetskøretøjer 

Sanitetskøretøjer skal re- 
spekteres og beskyttes på 


